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Cayscou booci/Divine Liturgies
Heoina/Sunday: 8:30 am in English
10:30 am (sung) in Ukrainian
Y Ceama/Holy Day of Obligation
10:30 am and 7:00 pm
Iloonua/Daily Scheduled
7:30 am and 8:30 am Liturgy in Chapel
Cnosins/Confessions: - 15 minutes before
and 15 minutes in the beginning of the Divine
Liturgy - Or by appointment during the week
Baptism by appointment
Anointing of the Sick/Hospital Visits/
Eucharist for the sick - any time
Marriages - the arrangements with the priest
have to be made months before the marriage
Funerals - by arrangement

00. Bacuaisnw/Basilian Fathers serving the
Parish: - Father Serafym Grygoruk, OSBM
Administrator. Email: serh70@outlook.com
Father Marcos Zubyk, OSBM

Father Joseph Pidskalny, OSBM - local Superior

Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM
Bishop-Emeritus

NMapadis Mokposu lMpecBaToi
boropoauui BiTa€ BCix rocren,
npuaTenis Ta napadiaH, aki bepyTb
yyacTb y Wi Cnyx6i boxi.

20-a Hepgina lMicna NMarngecarHuyi

Cessmuu 4yydomeopeupr Asepkil,
enuckorn eparnosibebKul (p.200)

A

—

20th Sunday after Pentecost

Holy Wonderworker Abercius,
Bishop of Hieropolis (c.200)

Galatians 1:11-19
Luke 7:11-16

The Protection of the Blessed
Virgin Mary Parish welcomes all
guests, friends, and Parishioners
participating in this Divine Liturgy.



“Vykhvaliaite, doly, hory”

Songs at 10:30 Divine Liturgy: 1) Opening: on page 234 “V strasi i pokori”; 2)
at Communion: page 252 “Nazaretu liubyi tsvite”; 3) Closing: page 336

HUWHI: Hepina, 22 xoBTHA - KaBa i conoake nicna Cnyx6mu Boxoi o rog 8:30 i
10:30 paHo. //- 0 10:00 paHky - Bepsuus go lNpecsatoi boropoauui. // bnusbko 12:15

no odia; -

katexnsam ans giten.// 12:45 no ob6igi - bidbnbnHi cTyaii npo kHury “Buxig.”

-Bia noHepinka ao cy6otu o0 7:30 i 0 8:30 paHky - Cnyx6a boxa B kannuui
-MoHeninok, 23 xoBTHA, 0 7:00 rog. Beyopa - Bepsuusa go lNpeceatoi boropoanui

B LIEPKBI.

-Cepepa, 25 xoBTHA, 0 7:00 rog. Bevopa - Bepsuus go NMpeceaTtoi boropoauui B

Kannuui.

-M'atHnus, 27 xoBTHA, 0 7:00 rog. Bevopa - Bepsuus go lNpeceaTtoi boropoaudi B

Kannuui.

- Hegnins, 29 xoBTHS, nicnsa asox Cnyx6 boxunx - MPOLWAJIbHI MPOBOAU ansa
O. MAPKA 3y6uka, YUCBB. BiH gobpe cnyxus Hawli LLepKOBHIN CRifibHOTI 65IM3bKO
TPbOX 3 NONOBMHO pokKiB. Hexan bor 6narocnoBuTb i HAaropoauTb NOro 3a Noro 4obpy

npauto Ans Hac.

BEOXXE MNMPOBUOIHHA (Butsru 3
KaTtonuubkoro HapogHoro Katexmsmy)

[MpoBuAiHHAM BoXXnm Ha3nBaemo
YTPUMaHHS CBITY | KEPIBHULTBO HUM.

[Mpo xoaHy npasay cB. [MMcbMOo He
rOBOPUTbL Tak YacTo, sk Npo NpoBuAaiHHA
Boxe.

Bor yTpumye cBiT, TO6TO 3abe3neuye
ICHYBaHHS1 BCbOIO XVUBOTO.

Yci cTBOpeHi pevi nepectanu 6
icHyBaTH, skwo 6u Bor He onikyBaBcs
HUMW. Becb CBIT 3HUK OU, AKLo 6u Bor He
nigTPUMyBaB MOro iCHYBaHHS CBOEHD
BCEMOTYTHICTI0. BO sik 61 MOrno LWoCh
TpuBatu 6e3 boxoi Boni? (Mpem. 11, 26).
Bor npuBoanTb BCe B pyX CrioBaMu CUIU
Ceoei (E€Bp. 1, 3). bor gae Bce, wWo Tpeba
XWBUM CTBOPIHHAM A58 XuTTs. LLlopoky y
NpUpPOai NOBTOPIOETHLCH YYA0 MOMHOXEHHS
xni6a (Mat. 14) Ha Halmnx HMBax. 3 O4HOrO
3epHa BupocTae 30-100 HoBUMX 3epeH, 3
ogHiel kaptonni — 10-20 HOBMX KapTOMNH.
3epeHLe BULLHI, CITMBKN BUPOCTAE BESTUKUM
AepeBOM, SKe LLIOPOKY MPUHOCUTb TUCAYI
nnogais. "WoaHa gitoTbca Yyaeca B npupoai,
arie Ha Hac BOHM He CrnpaBnsoTb

BpaXXeHHs, 60 Mun 0 HMX 3BMKNKN" (CB. ABT.).

Konuce npunae vac, wo suanmmm
CBIT, TakuK, SIKU BiH Tenep, MUHEeTbCS, 60

Xpuctoc kaxe: "Hebo 11 3emnst npoMuHyTb"
(Nyk. 21, 33). Ane ue He 3Ha4uTb, WO bor
3HUWKTD CBIT, 60 Ue cynepeumno 6 Moro
BnacTuBoCTAM. bor nuiie 3miHUTbL CBIT Ha
JOocKoHaniwun. "HoBoro x Heba 1 3emni
HOBOI... ouikyemo" (Il MNeTpo 3, 13).

Bor kepye csitom, T06TO A6a€, o6
BCi CTBOPIiHHSA icCHyBanv ans. Moro
npocnaeneHHs i Haworo gobpa.

Ak kepMaHuy kepye kopabnewm, wob
A0BECTU NOro 4O MeTu, Tak bor kepye
CBiTOM, LWOG CBIT BigNOBigaB CBOEMY
NPU3HAYeHHI0. A NMpU3HaAYEHHA CBITY —
cnaea bora i obpo cTBOpiHb. Bor kepye
HebecHUMU Tinamu, ski pyxarTbCs 3a
neBHUMM 3akoHamu (Ic. 40, 26), i Hebeca
aBnaoTb cnasy boxy (Ic. 18, 2); kepye
ycima Hapogamu (AaH. 4, 32), sik kepyBas
HapOAOM i3paifbChKUM. Y KUTTi OKpeEMUX
nonei (Mocuda, Moices) sicHo 6a4nmo
kepytody pyky bora. Hacto bor ymiluyeTbes
| B Aonio kaTonuubkol Liepksu, ane mu
YyacTto boxoi Bosi He po3yMieMO, BOHa
4YacTo € 4S9 Hac 3aragkoro. HacTto Ham
BracHa Aons BUAAETbCs HecnpaBeaIMBo
| kpuBaayoto. Ane bor ymie Tak Heto
nokepyBaTw, L0 BOHa CNyxuTb Ans Moro
NpocrnaBneHHs i Ans Haworo gobpa. Tomy
nosToptorMmo 3a Hdasungom: "Big Nocnopa ue



cTarnochb, i gMBHe BOHO B o4ax Hawwmx" (IMc.
117, 23).

Hema Takoi ntoanHn Ha 3emni, Npo
aKky bor He TypbyBaBcs 6.

LLIsnawe maTtn 3abyge npo AUTUHY,
Hi>x Bor npo Hac (Ic. 49, 15). bor nam'atae |
NPO TBapWH, | HABITb NPO HEXWUBI NpeaMeTH.
XpucToc kaxe, wo bor nbae HaBiTb Npo
HebecHMX nTaxis, NPO NONLOBI NiNii, NPo
TpaBy (Mart. 6, 25-30). Hema cTBOpiHHS, Ske
© no cBoin Bosii abo HEBOMi HE CTOANO Mig,
[MpoBuaiHHAM Boxum (cB. ABr.).

Bor Hacamnepen nam'atae npo Toro,
XTO 3HEOSIEHUIN, KUM ropaye CBIT.

Bor cTBopmB BENUKOrO i Manoro i
TypbyeTbcsa oaHakoBo npo Beix (Mpem. 6,
8). bor i B manux peyax Benukui. [lokasom
LibOro € Kpanns BoAn, HanapiOHiLLi KB
opraHiamu. Manux uboro cBiTy Bubupae bor
ansa ronoweHHa Ceoel crasu (I Kop. 1, 27).

Hivoro He gieTbca y Hawomy XuTTi 6e3
Boni abo gonycty boxoro. Tomy rosoputb
Nocudg ceoim Bpatam: "OToX HE BU MEHE
ctogu Hacnanu, a bor" (byTTa 45, 8).
XpUCTOC Kaxe, L0 HaBiTb BONOCCH Ha
HaLuin ronosi € nopaxosaHe (Mat. 10, 30),
abo wo lNpoBuaiHHa Boxe carae HaBiTb
HaMMeHLINX AeTanen Haworo XnTta (CB.
€dp.). OTxe, Hi4Oro y CBITI He AiEeTbCH
Bunagkoso. NpaBaa, iHo4i He 3HAaeEMO
nNpu4ynH BaraTboXx nogin, ane ix 3Hae bor,
AKUN yCiM Kepye. XTO Kaxe, WO Y CBITi €
BMNagKOBOCTI, TOM Boroxynutb (cB. €dop.).
Ane He MOXHa ckasaTtw, wwo bor xo4ve
BCbOro TOro, L0 AieTbCA Ha CBITi. He Mmoxe,
Hanp., bor xoTiTn, Wwob ntoan Bénsann
OAWH OOHOrO, Kpanw, 3Hesaxanu i 1. g. bor
nvwe gonyckae 350 abo He 3aBaxae oMy,
X04 Moxe. Take JonyLEeHHS 3na Le He €
A03BOJIOM Ha 3110; BOHO MOXOANTb 3 TOrO,
Lo bor AaB po3ymMHUM icToTam BirbHY
Bonto. OTxe, Le IX BUHA i WKoAa, Konu
BXMBAIOTb II Ha 351e. A YyacTo TpannseTbCH
Tak, Wwo bor 3o, sike gonycTums,
nepeTBOpOE Ha JoOpo.

Honyctuewu 3no, bor nepeTtsoproe
ioro Ha Jobpo. bor, aknin Hac 6eamexHo
nobuts (MoaH 4, 16), Mae 3aBxam eauHy
MeTy: 3pobutn Hac wacnmemmn. Tomy
HelacTd, CNOKYCW, HaBITb rpixu nogemn

obepTae Ha ix gobpo (bytta 50, 30).
3raganmo icTopito ermneTcbkoro Mocuda.
Bpatu npoganu noro, noTim horo 6yno
KMHYTO 40 B'A3HULI, ane 3rogom BiH CTaB
KOponem, BPATyBaB CBi HApo[, Bif
ronogHoI CMepTi 1 yLacnmBmB CBOKO
poavHy. Yce, wo bor 3cunae, acmnae
HaneBHO AS1s HaLoro Jobpa, Xo4 Hawm,
MOXe, BUAAETLCSH iHaKLLe.

Tomy NOBOXKHUIN XPUCTUSAHUH MOBUHEH
y HewacTi 3aBxau BigaasaTuca Boni boxin.

Hepapma XpucTtoc HaB4MB Hac
monuTucs: "Hexan 6yge Bonst TBos K Ha
HeOi i Ha 3emni". A cB. lNeTpo Haragye Ham:
"Ycsiky XypOy Bawly noknagitb Ha Hboro, 60
BiH niknyetbcst npo Bac” (I Metpo 5, 7). Tow,
XTO Ma€ YUCTY COBICTb, HEXal NOBTOPHOE
pasom 3 [laBugom: "HAk HaCiﬂ,aI-OTb 3J'IO‘-II/IHLl,i
Ha MEHe,,., TO BOHM CMiTKHYTbCS 1 ynagyTb"
(Mc. 26, 2). M1 He NOBMHHI CyMyBaTH |
HepByBaTUCA AK NpW ApPiOHUX Herapasaax
(Hanp., 3 NpuBOAY NOraHol Noroan), Tak |
npu BinbLKnX HewacTax (xBopobi, BTpari
ManHa, cMepTi 6rM3bkMx ocib). Mu Mycmumo
CMNOKiHO roauTmnca 3 boxkoto Boneto.

Ton, xTO B HeLLacTsix oxode
nigaaeTbest boxiid BOMi, OTPUMYE CripaBXxHin
CMOKIN OyLi, JOCKOHASICTb |
GnarocnoseHHsa Boxe.

INlvuwe Ton novyBae cebe cnpasai
3a10BONIeHMM, XTO BigaaeTbcs bory. Xpect
Ma€e ogHe paMeHO [0BLUe, a Apyre
kopoTwe. [loswe npencrasnse boxy Bonto,
KopoTwe — Hawy. Came ToMmy, Lo Hawa
BONA nepexpeLlyetbca 3 boxoto Bonero
(NPOTUCTOITL 1), BUHUKAE XPECT (TEPMiHHS,
He3aa0BOSIEHHS). AKLWO 6 KOpOTLLE paMeHo
iLuno napanenbHO 40 AOBLUOro, He Byno 6
XpecTa; sKLo 6 nognHa cBO BOSIHO
nignopsigkosyBana boxin Boni, He 6yrno 6
Ha 3emIi TepniHb. TON, XTO BUKOHYE MyApi
BkasiBku bora, mae Hebo Bxe Ha 3emni (CB.
Agr.). IoguHa, BigaaHa borosi, He
BigYyBae CBOiX TepniHb, 60 BOHa NOOUTB iX
TOMY, LLIO BOHM noxoaaThb Big bora (M.
Iat.). Taka nognHa Hibu ige Ha Bo3i pa3om
i3 CBOIM XpecToM i He BigyyBa€ MOro saru,
XTO X YMHUTb iHaKwWe, MycuTb Y NOTi Yona
asuratu cein xpect (cs. [oporT.).



["apHun Npuknag sigaaHHs cebe
Boxin Boni aaB Ham Icyc XpucTtoc Ha
OnuBHin ropi.

Xpuctoc monuecs: "OT4e, xan He
Mos, a Teos 6yge songa" (Jlyk. 22, 42). Icyc
XpucToc BUKOHyBaB Borto HebecHoro OTus
ax fo xpecHoi cmepTi (Punun. 2, 8).
MinaaHum Bory OyB i npaBeAHWI Vos.
MinbnoHu aHreniB 3HaxogATb CBOE LWACTS Y
cnoBHeHHi boxoi Boni. Ce. MarganuHa 3
Nauic kaxe: "A pago suTpumana 6
HaNCTpaLUHILWi MyKW | HANBaX4i XpecTw,
Konn © nuile 3Hana, Wwo Taka € boxa
Bonga". Tak gymanu i YUHUIM ycCi CBATI.

Ak norognTn HewacTa NpaBeHVKIB i
LacTa rpiwHuKiB 3 Boxknm MNpoBuaiHHAM?

Te, WO NpaBeaHUKIB HaBILLAOTb
HeLLacTs, a MPiLUHNKA XNBYTb LLLACNUBO, He
MOBMHHO HALUTOBXYBaTW HAac Ha AyMKY, LLO
Boxe lNpoBnaiHHA € Hecnpaseanuseum. Lie
TakK Tinbkn 3gaetbes. "Lacta Tnx, wo
ogaratoTbCs B Nypnyp, YacTto He binbLue Big
LLIACTS aKTopa, KU, rpatoyn B Komeail,
ofsrae Ha rofioBy LLanKy Boxasa abo
Tpumae ckinetp uaps" (CeHeka). XT0
NOCTINHO rPiLLNTb, 4OXOANTb BPELUTI 4O
TOro, LLO He 3HaxXoauTb Y rpici )XOAHOro
3agoBoreHHs (cB. bepH.). XXogHomy
rpilLHMKOBI Hacnpaeai He BeaeTbecs gobpe i
XOAHOMY NoBOXXHOMY HacnpaBgi He Tak
3ne. bo KiHLEeBOK METOO LLACTA €
BHYTpILUHE 3a10BOSIEHHS, a Take
3aJ0BOSIEHHSA MOXe MaTu nuiie nioguHa
cnpaai No6oXkHa, ane HiKonu rpiLLHKK.

CsiT (baratcTBo, CTpaBu, Harnol,
po3Baru, kap'epa i T. ) HIKONN He MOXYTb
HaMm JaTu CnpaBXHbOro 3a0BOSEHHS, —
NOro OTPUMYEMO, TiNbKM HACNIZYHUN HayKy
Icyca Xpucta. BHyTpiLWHin criokin i govacHe
wactsa — ue nnig Ce. [lyxa, skun noxoguTtb
nuwe 3 YecHotu (cB. JTroa. NpaH.). Jinwe
ToW cnpasai 6araTuin, XTo Mae AyLEBHUI
cnokin, 60 ue HanbinbLmn ckapb (cB.
AmBp.) Be360XHNKM HE MalOTb CMOKOHO,
BOHM NMOAIGHI 4O MOpS, WO HE MOXe
3acnokoitucs (Ic. 57, 20). NpaBegHuK
3aBXOM XXMBE B PO3KOLLI, XO4 MOXe ByTn
OOArHEHUN Yy NaxmiTTs | Tepnity ronoa. BiH
Janeko LWacnueilLnK Bia TOro, XTo
OOSArHEHWM Yy 30110Ti WaTn Ym nypnyp i XTo

Abae nuie Npo TinecHi 3a40BONEHHS.
Posym, paaicTb i 3240BONEHHSI He €
HacnigkoM MoryTHocTi, baraTcTea, gi3n4HOI
CVnu, a NNogoM YeCHOTU i YACTOI COBICTI
(cB. 30110T.). He BCce 30070, WO 6nnLnTb.

LLlacTa rpiluHUKIB € NPOMUHAKYMM.

Mpucnis'a kaxe: "doTn A36aH Boay
HOCWUTb, MOKM BYXO He BigipeTbca". LLBnako
NPOMUHYNO wWacTta HanoneoHa |, akuin
3a419 cBo€el amBiLil NoXXepTyBaB XUTTSM
MinibMoHIB Ntoaen. be3boxkHunk noaidHmMn oo
BMCOKOro keapa 3 JlisaHy, Ak ynage nig
COKMPOLO i BinbLUue NOro HIXTO He NobGaunTb
(Mc. 35, 36). bByanHok noro wacts
30ygoBaHuin Ha Nicky — Bnage 3nvea i BiH
posBannTbCs (Mar. 7, 27). LWacTs rpiwHuka
— rpunb, SKUIN BUPOCTAE 3a OAHY HiY i Tak
Ccamo LUBMIKO MVHE.

3acrnyxeHy 3annarty oTpuMaemMo ax
nicnsa cmepti. Kaxxe Xpucroc: "barato 3
nepwunx 6yayTb OCTaHHIMK, @ OCTaHHI —
nepmmn” (Mat. 19, 30). Hemarno Garauvis i
AOCTOVHWKIB Ha TOMY CBiTi OyAyTb CTOSTU
HabaraTo HwK4e Big TUX, SKi xebpakamu
npuxoamnu fo ix Asepen. 3ragaiMo
npuTyy Npo 6araya i yoororo Jlasaps. bor
Ansi CBOIX BUOpaHMX rotye HabaraTo kpatle
XUTTS, a H>XK BOHM MatoTb Ha 3eMii, iHaKLwue
He gonyckas 6u1 TOro, WO rPiLLHMKN XUBYTb
y pO3KoLLlax, a NpaBeHVKN cepes XPecTiB.
BiH nocTtapascs 6, Wwob rpilHuKIB y>ke Ha
3eMrsli gocdarna 3acnyeHa kapa, a
npaBedHWKIB — 3acyXeHa Haropoaa (cB
3onoT.). be3boXHuKM TilaTbes, a Mu
cymyemo. Konuck 6yae HaBnaku: Mu
6yaemo TilwMTuCS, a BOHM CyMyBaTUMYTb
(TepT.).

[PILLHKK yXXe Ha 3emIi OTpUMye
Haropoay 3a cBoi 4obpi cnpasu, a
npaBegHNK — NnoKapaHHA 3a 310, SKe
BUMHUB. Tomy kaxke XpucToc: "l'ope X Bam,
6aratnm, 60 BM ogepkanu BTixy Bawly"
(Nyk. 6, 24), T06TO OTPpUManu 3annaTy 3a
CBOI CrpaBu BXe TYT, Ha 3eMni. AK
noroanTu rpix 3 boxum MNposugiHHam? [pix
| MOro Hacnigku He 3aBXxau cynepevartb
Boxxomy NMpoBuAaiHHIO.

He bor BUHeEH y Tomy, WO noau
rpiwatb (Cob. Tpua. 6, 6), ue B1HA Noaen,
60 BOHWM HagyXmMBatoTb BiflbHOI BOJII.



Bor cTBOpMB NOAVHY K BiSTbHY iCTOTY,
TOMY He 3aBa)ae i1 B 1i cnpaBax, XO4 BOHU
i He 3aBxaun € nobpumun. bor He 3anobirae
any, 60 akwo 6 He Byno Ha cBiTi 3na, TO
noguHa He mana 6 Harogn poduTtn gobpo.
He matoumn Bnbopy mixx 3riom i Jobpom,
noguHa YmHuna 6 Tinbku gobpo, 60 Hivoro
iHWOro n He nuwanock 61 go poboTtw, i Taki
BUMHKW 3 HEOBXigHOCTI He 3acnyrosyBanu 6
Ha Haropoay (3raganmMo npuTyy NPo KyKinb |
nweHuyto (Mat. 13, 24). bor Hikonu 6 He
AOMNyCTUB 3Ma, sIke BUNMnBae 3
HagyXMBaHHS NOOWMHOKO CBOET cBOOOAMN,
konv 6 He MaB CuUnM NepeTBOPIOBaTY Lie
3110 Ha Jobpo (cB. Asr.)

Kepytounceb cBoeto myapicTtto, bor
obepTae HaBiTb rpix Ha obpo" (byttsa 50,
20). 3paga KOan BunHMna Bcim Jobpo, 60
cTana NpPUYMHOKO CraciHHS NOACLKOro
poay. "bor Bu3HaB 3a kpawe obepTtaTtu 310
Ha 0obpo, HiXX 30BCIM HEe gonyckaTu 3roro”
(cB. Asr.). Boxona 36upae HekTap i 3
OTPYMHUX POCIINH; FOHYaPp i 3 NoraHol rnHU
ninnTb rapHUK nocya.

He rogntbcs Ham nparHyTv nisHaTu
TaeMHi Hamipu bora — MU, Hik4emHi icToTw,
NOBWHHI noBaxatu WNoro i koputucs Nomy.

Yce Te, wo 6yno ckasaHe npo rpix,
CTOCYETbCA | HAcnigKiB rpixa, i OYaCHUX
TepniHb.

present their annual report.

no later than October 23, 2017.

Annual General Meeting
Sunday, November 5th, 12:00 noon: The Parish Annual General Meeting will
be held in the Fellowship Room following the 10:30 AM Divine Liturgy. Please
plan to attend. All committee heads are required to attend and to orally

A written copy of each report MUST BE SUBMITTED to the Parish Office

>> At the UCC National Dinner on Sat., Oct. 14, two of our Parishioners,
Mrs. Kvitka Kozak and Mrs. Yaroslava Tatarniuk, were honoured for their

community leadership.

>> USEFUL EXCHANGE AND HELP - If you have some items that you want
to donate, please, submit your info. On the other hand, if you need some
items, let us also know about it. Write to Fr. Serafym on his email:
serh70@outlook.com or phone him at our Parish Office.

>> Wednesday, Nov. 1, 2017, at 7:00 PM - The Metro Theatre. The
Columbus Residence hosts “Calendar Girls” a comedy by Tim Firth. Knights of
Columbus. Wine and Cheese Reception and Silent Auction. (Tickets: $60 each;
they must be purchased by October 23.) Address: 1370 Marine Drive S.W.
Vancouver. Tel: 604.321.4405; Tickets may also be purchased online at:

www.columbusresidence.ca

| Sunday Donation for October 8 - $1,672.00

>> Have you just moved into our parish? Are you registered in our
parish? Has your phone number or address changed? For new parishioners,
please let us know who you are so that we can better welcome youl!
Registration forms are available in the parish office. For Parishioners who have
moved, help us to update our records by informing the parish office.




TODAY - Sunday, Oct. 22. Coffee and sweets available following the
8:30 and 10:30 Divine Liturgies. //-10:00 AM - Rosary to the Mother of
God.// After the 10:30 AM Div. Liturgy we also have Catechism for children
(See Suzan Lazaruk). // 12:45 PM - Bible Study - The Book “Exodus.”
—-- at approx. 12:00 PM - Baptism of Myles the son of Tony and Jessye
Labaj Cochrane. We welcome the child as he becomes the member of the
Church, the Body of Christ.
- From Monday to Saturday - at 7:30 AM and 8:30 AM - Divine Liturgy in
the Chapel.
- Mon., Oct. 23, at 7:00 PM - Rosary to the Mother of God in the church.
- Wed., Oct. 25, at 7:00 PM - Rosary to the Mother of God in the Chapel.
- Fri., Oct. 27, at 7:00 PM - the Rosary to the Mother of God in the Chapel.
>>Saturday, October 28 - UCWLC meeting at 10:00 am. There will be
Moleben/rosary starting 9:30 prior to meeting. Your attendance would be
greatly appreciated.
- Sun., Oct. 29, after two Divine Liturgies - OUR FAREWELL for Fr. Mark
Zubyk, OSBM. He well served our church community for about three and a half
years. God bless and reward him for his good work for us.

Maintenance Work for the Exterior of the Church (updated Oct 20,2017)

The wet weather has impeded the completion of the work to be done on
the church exterior. The roof work is 98% completed. The roofer needs one-
two more days of dry weather to complete everything. The access stair will
remain until all the roof work has been completed.

Once the access stair has been removed then the contractor will finish
pressure washing the exterior of the building that has been inaccessible to this
point. This area will then be caulked and the surface sealed.

We anticipate that the maintenance project should be completed by the
end of October (weather permitting). At this time, the anticipated cost will
surpass $300,000.00.

The over-all cost of this project is not unexpected and should not be
surprising. The parish was aware that the cost of any exterior maintenance and
repairs would be substantial. This work was long overdue.

Dear Parishioners and Friends. Funding this project will diminish our
parish reserves. St. Mary’s Parish needs your help in funding this project. Can
you help us? Envelopes with the label “Church Renovation Fund” can be found
in the front entrance of the church. Please help us to defray the cost of this
most necessary renovation and maintenance project. All donations are tax-
deductible.

To date we have received $23,116.00 towards our renovation and
maintenance project. Thank You!




St. Mary’s Parish Bazaar will be held on Saturday, December 2, 2017
As in past years, our Bazaar Committee is kindly requesting any extra preserves
' (jams, pickles, relishes, etc.) that you will be making over the summer. They will be
I sold at our Parish Bazaar. Your help is greatly appreciated.

PYROHY MAKING DATES FOR PARISH BAZAAR
We will be starting our pyrohy making sessions shortly. If you have the time/desire
to help with this year’s Bazaar, please reserve the following dates:
Wednesday, November 1 - 8 am-3pm
Saturday, November 18 - 8 am-3 pm. This date was suggested for anyone who
cannot come and help during the week. Both men and women are invited to help at

all the dates, if possible.

Monthly Intentions of the Holy Father for OCTOBER

Workers and the Unemployed. That all workers may receive respect and
protection of their rights, and that the unemployed may receive the
opportunity to contribute to the common good.

St. Abercius the Bishop and
Wonderworker of Hieropolis, Equal
of the Apostles

Saint Abercius, Bishop and
Wonderworker of Hieropolis lived in the
second century in Phrygia. The city of
Hieropolis was inhabited by many
pagans and very few Christians. The
saint prayed to the Lord for the
salvation of their souls and that they
might be numbered among God'’s
chosen flock. An angel appeared and
bade Saint Abercius to destroy the
idols in the pagan temple. He fulfilled
the command of God with zeal. Hearing
that the idol-worshippers wanted to
kill him, the saint went to the place
where the people had gathered and
openly denounced the failings of the
pagans. The pagans tried to seize the
saint.

At this moment three demon-
possessed youths in the crowd cried
out. The people were dumbfounded, as
the saint expelled the devils from them
by his prayers. Seeing the youths
restored to normal, the people of
Hieropolis asked Saint Abercius to
instruct them in the Christian Faith,

and then they accepted Holy Baptism.

After this the saint went to the
surrounding cities and villages, healing
the sick and preaching the Kingdom of
God. With his preaching he made the
rounds of Syria, Cilicia, Mesopotamia,
he visited Rome and everywhere he
converted multitudes of people to
Christ. For many years he guarded the
Church against heretics, he confirmed
Christians in the Faith, he set the
prodigal upon the righteous path, he
healed the sick and proclaimed the
glory of Christ. Because of his great
works, Saint Abercius is termed “Equal
of the Apostles.”

Saint Abercius returned home to
Hieropolis, where he soon rested from
his labors. After his death, many
miracles took place at his tomb. He
wrote his own epitaph, and it was
carved on his tombstone, which is now
in the Lateran Museum.

Thessalonica. Saint Euthymius is
called “the New” to distinguish him
from Saint Euthymius the Great
(January 20).
[https://oca.org/saints/lives/]




Bearing with the Faults of
Others (from The Imitation of Christ
by Thomas, a Kempis)

UNTIL God ordains otherwise, a
man ought to bear patiently whatever
he cannot correct in himself and in
others. Consider it better thus—
perhaps to try your patience and to
test you, for without such patience
and trial your merits are of little
account. Nevertheless, under such
difficulties you should pray that God
will consent to help you bear them
calmly.

If, after being admonished once
or twice, a person does not amend,
do not argue with him but commit
the whole matter to God that His will
and honor may be furthered in all His
servants, for God knows well how to
turn evil to good. Try to bear
patiently with the defects and
infirmities of others, whatever they
may be, because you also have many
a fault which others must endure.

If you cannot make yourself
what you would wish to be, how can
you bend others to your will? We want
them to be perfect, yet we do not
correct our own faults. We wish them
to be severely corrected, yet we will
not correct ourselves. Their great
liberty displeases us, yet we would
not be denied what we ask. We would
have them bound by laws, yet we will
allow ourselves to be restrained in
nothing. Hence, it is clear how
seldom we think of others as we do
of ourselves.

If all were perfect, what should
we have to suffer from others for
God’s sake? But God has so ordained,
that we may learn to bear with one
another’s burdens, for there is no
man without fault, no man without
burden, no man sufficient to himself
nor wise enough. Hence we must
support one another, console one
another, mutually help, counsel, and

advise, for the measure of every
man’s virtue is best revealed in time
of adversity—adversity that does not
weaken a man but rather shows what
he is.

The Seventeenth Chapter
Monastic Life

IF YOU wish peace and concord
with others, you must learn to break
your will in many things. To live in
monasteries or religious
communities, to remain there without
complaint, and to persevere

faithfully till death is no small
matter. Blessed indeed is he who
there lives a good life and there ends
his days in happiness.

If you would persevere in
seeking perfection, you must
consider yourself a pilgrim, an exile
on earth. If you would become a
religious, you must be content to
seem a fool for the sake of Christ.
Habit and tonsure change a man but
little; it is the change of life, the
complete mortification of passions
that endow a true religious.

He who seeks anything but God
alone and the salvation of his soul
will find only trouble and grief, and
he who does not try to become the
least, the servant of all, cannot
remain at peace for long.

You have come to serve, not to
rule. You must understand, too, that
you have been called to suffer and to
work, not to idle and gossip away
your time. Here men are tried as gold
in a furnace. Here no man can remain
unless he desires with all his heart to
humble himself before God.



